
IL RIVOLUZIONARIO SISTEMA TETTO
LE RÉVOLUTIONNAIRE SYSTÈME DE TOIT





QUATTRO SOLUZIONI DI ALLESTIMENTO PER IL TETTO
QUATRE SOLUTIONS D’INSTALLATION DE TOIT



SPACE UP BARRE
PORTATUTTO
BARRES PORTE-TOUT

Le barre portatutto costituiscono la base del nostro 
sistema tetto. Di facile installazione, sono in alluminio 
e presentano una gomma antiscivolo per aumentare 
l’attrito tra il materiale fissato sul tetto e la barra stessa.
_______

Les barres porte-tout constituent la base de notre 
système de toit. Faciles à installer, elles sont en 
aluminium et présentent un caoutchouc antidérapant 
pour augmenter l’adhérence entre le matériel fixé sur le 
toit et la barre.

LA SEMPLICITÀ AL MEGLIO
SIMPLICITÉ ET OPTIMISATION
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SPACE UP

+

BARRE
PORTATUTTO
BARRES PORTE-TOUT

BARRE /
ATTACCHI /

BARRES

FIXATIONS

Le barre possono essere facilmente installate 
su ogni furgone grazie ai pratici attacchi che si 
adattano alle diverse curvature del tetto.
_______

Les barres peuvent être facilement installées sur 
tous les véhicules utilitaires grâce aux fixations 
pratiques qui s’adaptent aux différentes 
courbes du toit.
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Le immagini sono ad uso puramente indicativo / Les images sont données à titre indicatif

PERFETTE NEL WEEKEND
E NEL LAVORO
PARFAITES POUR LE WEEK-END
ET POUR LE TRAVAIL

Le barre portatutto di Store Van rappresentano un allestimento semplice, ma funzionale che consente di 
aumentare lo spazio a disposizione nel tuo veicolo commerciale. Grazie all’ampia gamma di accessori potrai 
fissare in tutta sicurezza non solo il materiale per il lavoro, ma anche attrezzature e strumenti per il tempo libero.
_______

Les barres porte-tout de Store Van représentent un aménagement à la fois simple et fonctionnel qui permet 
d’augmenter l’espace disponible dans votre véhicule utilitaire. Grâce à la vaste gamme d’accessoires, vous pourrez 
fixer en toute sécurité non seulement votre matériel professionnel, mais aussi vos équipements et outils de loisirs.
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SPACE UP PORTATUTTO
PORTE-TOUT

Il portatutto rappresenta la naturale evoluzione delle 
barre per furgoni. Le robuste sponde laterali consentono 
di disporre di un sistema di contenimento aggiuntivo 
per trasportare il necessario per il lavoro.
_______

Le porte-tout représente l’évolution naturelle des 
barres pour véhicules utilitaires. Les ridelles latérales 
résistantes permettent de disposer d’un système de 
retenue supplémentaire pour transporter votre matériel 
professionnel.

TUTTO SUL TETTO IN SICUREZZA
TOUT SUR LE TOIT EN SÉCURITÉ COMPLÈTE
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SPACE UP

+
+
+

PORTATUTTO
PORTE-TOUT

SPONDE /
RULLO /

RIDELLES

ROULEAU

Le sponde del portatutto per furgoni presentano 
la predisposizione per l’inserimento di LED e 
costituiscono un ulteriore punto di fissaggio. Il 
rullo facilita il carico e lo scarico del materiale dal 
tetto del furgone.
_______

Les ridelles du porte-tout pour véhicules utilitaires 
sont prédisposées pour l’insertion de LEDS et 
représentent un point de fixation supplémentaire. 
Le rouleau facilite le chargement et le déchargement 
du matériel du toit du véhicule utilitaire.

BARRE /
ATTACCHI /

BARRES

FIXATIONS
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Le immagini sono ad uso puramente indicativo / Les images sont données à titre indicatif

ORDINE E SICUREZZA
SUL TETTO DEL FURGONE
ORDRE ET SÉCURITÉ SUR LE TOIT
DU VÉHICULE UTILITAIRE

Il portatutto per furgoni di Store Van rappresenta la perfetta soluzione per il trasporto in ordine di materiale di 
dimensioni e volumi diversi. L’uso integrato di cinghie e sponde di contenimento consente di viaggiare in 
completa sicurezza.
_______

Le porte-tout pour véhicules utilitaires de Store Van représente la solution idéale pour transporter le matériel de 
toutes dimensions et volumes, de façon organisée. L’utilisation combinée de sangles et ridelles de retenue permet 
de voyager en toute sécurité.

11



SPACE UP PORTATUTTO
PORTASCALE
PORTE-TOUT PORTE-ÉCHELLE

Il portascale è costituito da un meccanismo 
brevettato che consente di far salire e scendere 
la slitta in tutta sicurezza e velocemente. La 
chiusura a doppia sicurezza attiva garantisce 
il blocco della scala sul tetto del veicolo.
_______

Le porte-échelle est constitué d’un mécanisme 
breveté qui permet de faire monter et 
descendre le chariot de façon sécurisée et 
rapide. La fermeture à double sécurité active 
assure le verrouillage de l’échelle sur le toit du 
véhicule.

SICURO, FACILE E VELOCE
SÉCURISÉ, FACILE ET RAPIDE
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SPACE UP

+
+
+
+

PORTATUTTO
PORTASCALE
PORTE-TOUT PORTE-ÉCHELLE

BARRE /
ATTACCHI /
SPONDE /
RULLO /
SLITTA PORTASCALE /

BARRES

FIXATIONS

RIDELLES

ROULEAU

CHARIOT PORTE-ÉCHELLE

L’aggiunta di una slitta portascale al tradizionale portatutto 
trasforma il tetto del furgone in un sistema in cui ogni 
cosa ha il proprio posto.
_______

L’ajout d’un chariot porte-échelle au porte-tout classique 
transforme le toit du véhicule utilitaire en un système 
où chaque chose trouve sa place.
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Le immagini sono ad uso puramente indicativo / Les images sont données à titre indicatif

SALIRE E SCENDERE
È SEMPRE PIÙ SEMPLICE
MONTÉE ET DESCENTE
ENCORE PLUS SIMPLES

La slitta portascale brevettata di Store Van si basa su un sistema di apertura a compasso che ne permette la 
discesa rallentata a livello stradale. Grazie a questo sistema un’attività quotidiana diventa sempre più semplice, 
rapida e meno faticosa.
_______

Le chariot porte-échelle breveté de Store Van repose sur un système d’ouverture à compas qui permet une 
descente amortie au niveau de la chaussée. Grâce à ce système, les activités quotidiennes deviennent plus simples, 
plus rapides et moins pénibles.
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... VUOI DI  PIÙ?
VOUS VOULEZ PLUS ?
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... VUOI DI  PIÙ?
PREPARATI AD UNA
RIVOLUZIONE

VOUS VOULEZ PLUS ?

PRÉPAREZ-VOUS À UNE  RÉVOLUTION
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SPACE UP PORTATUTTO
DINAMICO
PORTE-TOUT DYNAMIQUE

Il portatutto dinamico rivoluziona la concezione di 
sistema tetto. Con l’aggiunta di numerosi accessori 
fissare attrezzatura e materiale di forme e volumi 
diversi non sarà più un problema!
_______

Le porte-tout dynamique révolutionne la conception 
du système de toit. Avec l’ajout de nombreux 
accessoires, fixer des équipements et du matériel de 
toutes formes et volumes ne sera plus un problème !

TUTTO,
A PORTATA DI MANO
TOUT À PORTÉE DE MAIN
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SPACE UP

+
BARRE /
TUTTO CIÒ CHE VUOI /

BARRES

TOUT CE QUE VOUS POUVEZ SOUHAITER

PORTATUTTO
DINAMICO
PORTE-TOUT DYNAMIQUE

NUOVI SPAZI
DA RAGGIUNGERE
NOUVEAUX ESPACES
À ATTEINDRE

L’innovativo sistema permette la 
discesa a livello strada delle barre 
per poter caricare e scaricare il 
materiale in modo ergonomico e 
sicuro.
_______

Ce système innovant permet 
de faire descendre les barres 
jusqu’au niveau de la rue pour 
pouvoir charger et décharger le 
matériel de façon ergonomique et 
sécurisée.
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RIDURRE LA FATICA ED
AUMENTARE LA SICUREZZA
RÉDUIRE LA PÉNIBILITÉ
ET AMÉLIORER LA SÉCURITÉ

Il portatutto dinamico di Store Van scende a livello stradale per consentire all’utilizzatore di avere una posizione 
ergonomica durante le diverse operazioni di carico e scarico, senza dover ricorrere a sedie o sgabelli per raggiungere 
il tetto del veicolo.
_______

Le porte-tout dynamique de Store Van descend au niveau de la rue pour permettre à l’utilisateur d’avoir une 
position ergonomique pendant les différentes opérations de chargement et déchargement, sans avoir à monter 
sur des chaises ou tabourets pour atteindre le toit du véhicule.



22 24BARRE ATTACCHI
BARRES FIXATIONS

Tutti i diversi componenti che formano il sistema tetto di Store Van sono 
aerodinamici e di design e consentono di sfruttare al massimo lo 
spazio disponibile sul tetto del veicolo. Barre, portatutto e portascale 
sono integrabili tra di loro facilmente e velocemente per essere accanto 
all’utilizzatore in ogni fase della sua attività lavorativa.
_______

Tous les différents composants qui forment le système de toit de Store 
Van sont aérodynamiques et design et permettent d’exploiter au 
mieux l’espace disponible sur le toit du véhicule. Barres, porte-tout et 
porte-échelles sont facilement et rapidement intégrables entre eux pour 
assister l’utilisateur à chaque étape de son activité professionnelle.

IL SISTEMA TETTO
LE SYSTÈME DE TOIT
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26 28ATTACCHI SPONDE SLITTE CORREDO ACCESSORI
FIXATIONS RIDELLES CHARIOTS PALETTE D’ACCESSOIRES
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F22 UP 021160 00 A1 1160 mm

F22 UP 021360 00 A1 1360 mm

F22 UP 021460 00 A1 1460 mm

F22 UP 021560 00 A1 1560 mm

F22 UP 021660 00 A1 1660 mm

F22 UP 021760 00 A1 1760 mm

Il montaggio deve essere eseguito da personale qualificato e autorizzato.
Le montage doit être effectué par un personnel qualifié et autorisé.

BARRE
BARRES

Le barre Store Van sono state studiate per essere aerodinamiche 
e sicure. La gomma antiscivolo integrata sulla parte superiore del 
profilo contribuisce ad evitare lo spostamento del materiale durante il 
movimento del veicolo.
_______

Les barres Store Van ont été conçues pour être aérodynamiques 
et sécurisées. Le caoutchouc antidérapant intégré dans la partie 
supérieure du profilé contribue à éviter tout déplacement du matériel 
pendant la marche du véhicule.

ART. Lunghezza / Longueur
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ACCESSORI PER BARRE / ACCESSOIRES POUR BARRES

F22 UP 070010 00 07
Coppia tappi
Paire bouchons

F22 UP 070100 00 07
Coppia fermi
Paire arrêtoirs
70x33x90 mm H

Cinghia autobloccante
Sangle autobloquante

F22 CMV 23575 00 00
1000x25 mm H

F22 CMV 97020 00 00
1200x35 mm H

Porta tubi in acciaio inox
Porte-tubes en acier inox

F22 PA 07A211 00 ZZ
2110 mm - Ø 160 mm

F22 PA 07A324 00 ZZ
3240 mm - Ø 160 mm

Porta tubi in PVC stabilizzato
Porte-tubes en PVC stabilisé

F22 UP 070200 00 2V
2115 mm - Ø 160 mm

F22 UP 070210 00 2V
2115 mm - Ø 200 mm

F22 UP 070220 00 2V
3050 mm - Ø 160 mm

F22 UP 070230 00 2V
3050 mm - Ø 200 mm

Rinforzo per barra
Renfort pour barre

F22 UP 070110 00 ZZ 1160 mm

F22 UP 070120 00 ZZ 1360 mm

F22 UP 070130 00 ZZ 1460 mm

F22 UP 070140 00 ZZ 1560 mm

F22 UP 070150 00 ZZ 1660 mm

F22 UP 070160 00 ZZ 1760 mm

Spoiler
Aileron

F22 UP 050850 00 07 850 mm

F22 UP 050950 00 07 950 mm

F22 UP 051100 00 07 1100 mm

F22 UP 070040 00 07
Coppia alette light finali
Paire ailettes light d’extrémité
73x100 mm H

F22 UP 070080 00 ZZ
Fermo abbattibile light
Arrêtoir rabattable light

F22 UP 070050 00 07
Coppia alette strong finali
Paire ailettes strong d’extrémité
60x53x200 mm H

F22 UP 070090 00 ZZ
Fermo abbattibile strong
Arrêtoir rabattable strong

F22 UP 070060 00 07
Aletta light centrale destra
Ailette light centrale droite
133x53x64 mm H

F22 UP 070170 00 07
Kit supporto lampeggiante*
Kit support clignotant*
200x161 mm

F22 UP 070070 00 07
Aletta light centrale sinistra
Ailette light centrale gauche
133x53x64 mm H

F22 UP 070180 00 ZZ
Kit fissaggio rullo
Kit fixation rouleau

* Lampeggiante escluso / Clignotant exclu 25



F22 UP 010550 00 07 55 mm

F22 UP 010600 00 07 60 mm

F22 UP 010700 00 07 70 mm

F22 UP 010800 00 07 80 mm

F22 UP 010900 00 07 90 mm

F22 UP 011000 00 07 100 mm

F22 UP 011100 00 07 110 mm

Il montaggio deve essere eseguito da personale qualificato e autorizzato.
Le montage doit être effectué par un personnel qualifié et autorisé.

ART. Altezza / Hauteur

ATTACCHI
FIXATIONS

Gli attacchi delle barre portatutto facilitano e velocizzano 
l’installazione del sistema tetto. La particolarità risiede nella loro 
capacità di adattarsi alle diverse sagome dei tetti dei veicoli e non 
richiedono fori aggiuntivi per il fissaggio.
_______

Les fixations des barres porte-tout facilitent et accélèrent 
l’installation du système de toit. Elles ont la particularité de pouvoir 
s’adapter aux différentes formes de toit des véhicules et de ne 
nécessiter aucun trou supplémentaire pour le montage.
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F22 UP 041500 00 A1 1500 mm

F22 UP 041800 00 A1 1800 mm

F22 UP 042000 00 A1 2000 mm

F22 UP 042250 00 A1 2250 mm

F22 UP 042500 00 A1 2500 mm

F22 UP 042750 00 A1 2750 mm

F22 UP 043000 00 A1 3000 mm

F22 UP 043200 00 A1 3200 mm

F22 UP 043400 00 A1 3400 mm

F22 UP 043700 00 A1 3700 mm

F22 UP 044000 00 A1 4000 mm

F22 UP 044350 00 A1 4350 mm

F22 UP 044700 00 A1 4700 mm

Il montaggio deve essere eseguito da personale qualificato e autorizzato.
Le montage doit être effectué par un personnel qualifié et autorisé.

ART. Lunghezza / Longueur

SPONDE
RIDELLES

Leggere e di design, le sponde presentano dei fori che favoriscono 
l’attacco rapido delle barre portatutto. La parte frontale è predisposta 
per l’inserimento di una barra LED.
_______

Légères et design, les ridelles présentent des trous qui favorisent une 
fixation rapide des barres porte-tout. La partie avant est prédisposée 
pour l’insertion d’une barre LED.
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ACCESSOIRES POUR RIDELLES*
ACCESSORI PER SPONDE*/

F22 UP 070510 00 00

Kit radiocomando MAX 10A
e telecomando per luce LED

Kit radiocommande MAX 10A et 
télécommande pour lumière LED

F22 UP 070520 00 00

Kit radiocomando MAX 24A
e telecomando per luce LED

Kit radiocommande MAX 24A et 
télécommande pour lumière LED

Strip LED con doppio cavo
Ruban LED avec câble double

F22 UP 070530 00 10
Luce arancio / Lumière orange
4100 mm**

F22 UP 070530 00 13
Luce bianca / Lumière blanche
4100 mm**

Strip LED con cavo
Ruban LED avec câble

F22 UP 070540 00 13
Luce bianca / Lumière blanche
3400 mm**

F22 UP 070550 00 13
Luce bianca / Lumière blanche
2750 mm**

F22 UP 070560 00 13
Luce bianca / Lumière blanche
2000 mm**

Profilo in policarbonato opalino 
diffondente per luce LED

Profilé en polycarbonate opalin 
diffusant pour lumière LED

F22 UP 070410 00 00
3000 mm**

F22 UP 070420 00 00
4700 mm**

** Adattabile a tutte le lunghezze della sponda / Adaptable à toutes les longueurs de ridelle

* Il montaggio è escluso / Le montage est exclu
29



F22 UP 032000 00 A1 2000 mm

F22 UP 032500 00 A1 2500 mm

F22 UP 033000 00 A1 3000 mm

Il montaggio deve essere eseguito da personale qualificato e autorizzato.
Le montage doit être effectué par un personnel qualifié et autorisé.

ART. Lunghezza / Longueur

SLITTE
CHARIOTS

Il sistema di apertura a compasso della slitta portascale rende più 
rapido e sicuro il processo di carico e scarico della scala. La chiusura 
a doppia sicurezza attiva blocca la slitta sul tetto per evitarne lo 
spostamento durante il movimento del veicolo.
_______

Le système d’ouverture à compas du chariot porte-échelle rend plus 
rapide et sécurisée l’opération de chargement et déchargement de 
l’échelle. La fermeture à double sécurité active verrouille le chariot 
sur le toit pour éviter tout déplacement pendant la marche du véhicule.
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ACCESSORI PER SLITTE /
ACCESSOIRES POUR CHARIOTS

F22 UP 070300 00 07
Archetto fisso ferma scala

Arceau fixe de verrouillage
de l’échelle

F22 UP 070320 00 07
Piastra universale di fissaggio
Plaque universelle de fixation

F22 UP 070310 00 07
Archetto abbattibile ferma scala

Arceau rabattable de verrouillage 
de l’échelle

F22 UP 070330 00 07
Prolunga
Rallonge

F22 UP 070450 00 ZZ
Kit blocco scala
Kit de verrouillage d’échelle

Kit molle a gas
Kit ressorts à gaz

F22 UP 070340 00 00 30 daN

F22 UP 070350 00 00 70 daN
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CRASH TEST
ECE-R17

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

Tutta la linea sistema tetto di Store Van è stata sottoposta a numerosi 
test per garantirne la sicurezza e l’affidabilità. In particolare Space Up 
gode di tre certificazioni: Marcatura CE, Marchio GS TÜV SÜD, 
Omologazione ECE R26.
_______

Toute la gamme des systèmes de toit Store Van a été soumise à de 
nombreux essais afin de garantir sécurité et fiabilité. En particulier, 
Space Up bénéficie de trois certifications: marquage CE, marquage GS 
TÜV SÜD, homologation ECE R26.

- Marcatura CE: risponde ai principi europei di sicurezza del prodotto.
- Marchio GS TÜV SÜD: certificazione ottenuta dopo aver superato severi test statici, dinamici,  
 di durata e crash test previsti dalla DIN 75302:2019.
- Omologazione ECE R26: certifica che le dimensioni e le forme del sistema tetto riducono il  
 rischio o la gravità di lesioni alle persone in caso di impatto.
- Omologazione ECE R17: decelerazione della slitta per la simulazione dell’impatto frontale  
 pari a 20g secondo ECE R17.
_______

- Marquage CE: il répond aux exigences européennes en matière de sécurité des produits.
- Marque GS TÜV SÜD: certification obtenue après avoir subi des essais statiques, dynamiques,  
 de durée et de collision sévères, conformément à la norme DIN 75302:2019.
- Homologation ECE R26: elle certifie que les dimensions et les formes du système de toit  
 réduisent le risque et la gravité des blessures des personnes en cas d’impact.
- Homologation ECE R17: décélération du chariot pour simulation de l’impact frontal égale à  
 20 g conformément au règlement européen ECE R17.
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FAMI HANDELS GmbH
TRIESTER STRASSE, 136 - 1230 WIEN, AUSTRIA
TEL +43 (0)1 - 6629889-0 - FAX +43(0)1 - 6629889-15
OFFICE@FAMI.AT - WWW.FAMI.AT

FAMI DEUTSCHLAND GmbH
RIEDWEG, 14 - 89340 LEIPHEIM, GERMANY
TEL +49 (0)8221 2787-0 - FAX +49 (0)8221 2787-27
INFO@FAMI.DE - WWW.STOREVAN.DE

FAMI AG
INDUSTRIE SÜD - 8573 SIEGERSHAUSEN, SWITZERLAND
TEL +41 (0)71 - 6991914 - FAX +41 (0)71 - 6991912
INFO@FAMI-AG.CH - WWW.FAMI-AG.CH

FAMI S.R.L. HEADQUARTERS
VIA STAZIONE ROSSANO, 13 - 36027 ROSÀ (VI) – ITALY
TEL +39 0424 585455 - FAX +39 0424 585470
INFO@FAMISPA.COM - WWW.FAMISPA.COM

STORE VAN
TEL +39 0424 585455 - FAX +39 0424 585482
INFO@STOREVAN. IT - WWW.STOREVAN.COM
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